
 FICHA TÉCNICA 15125 Ratonera de madera (2 u. en blíster).  

 TECHNICAL DATA SHEET  15125 Wooden mouse trap (blister of 2 u.). 

 DATENBLATT 15125 Holzmausefalle (Blister 2 u.) 

 FICHE TECHNIQUE 15125 Pièce à souris en bois (blister de 2 u.) 

 FITXA TÈCNICA 15125 Ratonera de fusta (blíster 2 u.). 

 

EAN 13: 8423171151258 

 

 

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / DESCRIPTION 

ES  Ratonera de madera, en blíster de 2 unidades. 

EN Wooden mouse trap in blister of 2 units.  

DE Holzmausefalle im Blister 2 Einheiten. 

FR Pièce à souris en bois en blister de 2 unités.  

CA  Ratonera de fusta en blíster de 2 unitats.  

 

 

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / DATEN / CARACTÉRISTIQUES 

ES  Pack de dos trampas para atrapar ratones o pequeños roedores.  

Material: Madera de pino insignis, cultivada especialmente con este fin 

Estas pequeñas trampas son reutilizables y tienen un tamaño compacto. 

Medidas: 11 x 4,8 x 1,2 cm. 

EN Pack of two traps to catch mice or small rodents.  

Material: Pine insignis, specially cultivated for this purpose 

These small traps are reusable and have a compact size. 

Measures: 11 x 4.8 x 1.2 cm. 
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DE Pack von zwei Fallen, um Mäuse oder kleine Nagetiere zu fangen.  

Material: Pinienholz insignis, speziell für diesen Zweck angebaut 

Diese kleinen Fallen sind wiederverwendbar und haben eine kompakte Größe. 

Maße: 11 x 4,8 x 1,2 cm. 

FR Pack de deux pièges pour attraper des souris ou petits rongeurs.  

Matériel : Bois de pin insignis, cultivé spécialement à cet effet 

Ces petits pièges sont réutilisables et ont une taille compacte. 

Mesures : 11 x 4,8 x 1,2 cm. 

CA Pack de dos paranys per a atrapar ratolins o petits rosegadors. 

Material: Fusta de pi insignis, conreada especialment a aquest efecte 

Aquests petits paranys són reutilitzables i tenen una grandària compacta. 

Mesures: 11 x 4,8 x 1,2 cm. 

 

MATERIAL / MATERIAL / MATERIELL / MATERIAL 

ES Madera de pino Insignis.  

EN Wood of Insignis pine. 

DE Insignis Kiefer Holz. 

FR Bois de pin Insignis. 

CA Fusta de pi Insignis.  

 

MEDIDAS / MEASURES / GRÖßEN / MEASURES (mm.) 

 

 

PESO / WEIGHT / GEWICHT / POIDS (Kg)   

0,110 Kg 
  
INSTRUCCIONES DE MONTAJE/ ASSEMBLY INSTRUCTIONS / MONTAGEANLEITUNG / INSTRUCCIONS DE MUNTATGE  

 
ES  Ponga el cebo en el gancho disparador.  

 Tire de la trampa hacia atrás con cuidado. Pase la varilla de retención por encima del muelle y sujétela con el gancho 

disparador.  
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EN  Put the bait on the trigger hook.  

 Pull the trap back carefully. Slide the retaining rod over the spring and hold it with the trigger hook.  

DE  Legen Sie den Köder auf den Auslösekaken.  

 Ziehen Sie die Falle vorsichtig zurück. Führen Sie den Haltebügel über die Feder und halten Sie ihn mit dem Auslösekaken fest.   

FR  Placez l’appât sur le crochet de déclenchement.  
 Tirez le piège en arrière avec précaution. Passez la tige de retenue au-dessus du ressort et maintenez-la avec le crochet de 

déclenchement.  

CA  Posi l'esquer en el ganxo disparador. 

Tiri del parany cap enrere amb cura. Passi la vareta de retenció per sobre de la motlla i subjecti-la amb el ganxo disparador. 

 

 

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD/ WARNING / SICHERHEITSHINWEISE / AVIS DE SÉCURITÉ / ADVERTIMENTS DE SEGURETAT 

ES  Úselo fuera del alcance de niños y mascotas. 

Manipule el mecanismo con precaución para evitar lesiones en los dedos.  

 Usar solo para atrapar ratones.  

 No tocar la ratonera, una vez parada la trampa.  

EN  Use out of the reach of children and pets. 

 Handle the mechanism with caution to avoid finger injuries.  

 Use only to catch mice.  

 Do not touch the trap, once the trap is stopped.  

DE Verwenden Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren. 

 Behandeln Sie den Mechanismus vorsichtig, um Verletzungen an den Fingern zu vermeiden.  

 Verwenden Sie nur, um Mäuse zu fangen.  

 Berühren Sie nicht die Mausefalle, sobald die Falle geschlossen ist. 

FR Utilisez-le hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 

 Manipulez le mécanisme avec précaution pour éviter des blessures aux doigts.  

 Utiliser uniquement pour attraper des souris.  

 Ne pas toucher le piège une fois que le piège est arrêté.  

CA  Usi-ho fora de l'abast de nens i mascotes. 

Manipuli el mecanisme amb precaució per a evitar lesions en els dits. 

Usar només per a atrapar ratolins. 

No tocar la ratera, una vegada parat el parany. 

 

 

PAÍS DE ORIGEN/ COUNTRY OF ORIGIN / HERKUNFTSLAND / PAYS D’ORIGINE / PAÍS D’ORIGEN  

España / Spain / Spanien / Espagne / Espanya 

 

GARANTÍA / GUARANTEE / GARANTIE / GARANTIE / GARANTIA  

3 años / years / Jahren / ans / anys 
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